
73: SURAH AL MUZZAMMIL  The Wrapped One  ِِّل م ِّ  سُورَةُِ المُزَّ

9| ب ُّ هَُّ لَاُّ لْمَغْرِبُِّٱوَُّ لْمَشْرِقُِّٱ رَّ ٰـ ُّ إِلَ وَكِيلًُّ تَّخِذْهُُّٱفَُّ هُوَُّ إلَِّ  

10| جَمِيلًُّ هَجْرًا هْجُرْهُمُّْٱوَُّ يَقوُلُونَُّ مَا عَلىَُّٰ صْبرُِّْٱوَُّ  

11| بِينَُّٱوَُّ وَذرَْنىُِّ لْهُمُّْ لنَّعْمَةُِّٱ أوُ۟لِى لْمُكَذ ِ قَلِيلًُّ وَمَه ِ  

12| وَجَحِيمًاُّ أنَكَالًُّ لَديَْنَااُّ إِنَُّّ  

13| ة ُّ ذاَ وَطَعَامًا ألَِيمًا وَعَذاَبًا غُصَّ  

14| هِيلًُّ كَثِيبًا لْجِبَالُُّٱ وَكَانَتُِّ لْجِبَالُُّٱوَُّ لْْرَْضُُّٱ ترَْجُفُُّ يَوْمَُّ مَّ  

15| هِداً رَسُولًُّ إِلَيْكُمُّْ أرَْسَلْنَااُّ إِنَّااُّ ٰـ رَسُولًُّ فرِْعَوْنَُّ إِلىَُّٰ أرَْسَلْنَااُّ كَمَااُّ عَلَيْكُمُّْ شَ  

16| سُولَُّٱ فرِْعَوْنُُّ فعََصَىُّٰ هُُّ لرَّ ٰـ وَبِيلًُّ أخَْذاً فَأخََذْنَ  

17| نَُّٱ يَجْعلَُُّ يَوْمًا كَفرَْتمُُّْ إِن تتََّقُونَُّ فكََيْفَُّ شِيبًاُّ لْوِلْدَٰ  

18| ُّ ۦبِهُِّ مُنفَطِر  ُّ لسَّمَااءُُّٱ مَفْعُولًُّ ّۥُوَعْدهُُُّ كَانَُّ ۚ   

19| ذِهُِّ إِنَُّّ ٰـ سَبِيلًُّ ۦرَب ِهُِّ إِلىَُّٰ تَّخَذَُّٱ شَااءَُّ فَمَن ۚ ُّ تذَْكِرَة ُّ ۦهَ  
01|O you wrapped up!  

9|Lord of the east and the west; La ilaha illa Huwa, so take Him as a trustee. 

10|And be patient with what they say, and keep away from them in a good way. 

11|And leave Me alone to deal with the deniers, those who are in possession of good things of life. And give 

them respite for a little. 

12|Verily, with Us are Ankal, and Jahim. 

13|And a food that chokes, and a painful torment. 

14|On the Day when the earth and the mountains will (Tarjufu) shake, and the mountains will be a heap of sand 

poured out. 

15|Verily, We have sent to you a Messenger to be a witness over you, as We did send a Messenger to Fir`awn. 

16|But Fir`awn disobeyed the Messenger; so We seized him with a severe punishment. 

17|Then how can you protect yourselves from the punishment, if you disbelieve, on a Day that will make the 

children gray-headed 

18|Whereon the heaven will be cleft asunder His promise is certainly to be accomplished. 

19|Verily, this is an admonition, therefore whosoever wills, let him take a path to His Lord! 
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9| بِ  قِِّٱ رَّ بِِّٱوَِ لْمَشْرِّ هَِ لَاِ لْمَغْرِّ ٰـ ذْهُِٱفَِ هُوَِ إِّلَِّ إِّلَ يلًِ تَّخِّ وَكِّ  

10| يلًِ هَجْرًاِ هْجُرْهُمِْٱوَِ يقَوُلوُنَِ مَاِ عَلَىِٰ صْبِّرِْٱوَِ جَمِّ  

11| بِّينَِٱوَِ وَذرَْنِّىِ لْهُمِْ لنَّعْمَةِِّٱ أوُ۟لِّىِ لْمُكَذ ِّ قلَِّيلًِ وَمَه ِّ  

Lord of the east and the west; La ilaha illa Huwa, so take Him as a trustee. 

And be patient with what they say, and keep away from them in a good way. 

And leave Me alone to deal with the deniers, those who are in possession of good things of life. And 

give them respite for a little. 
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12| اِ إِّنَِّ يمًا أنَكَالًِ لدََيْناَ وَجَحِّ  

13| ةِ  ذاَِ وَطَعاَمًاِ ألَِّيمًاِ وَعَذاَباً غُصَّ  

14| باَلُِٱوَِ لْْرَْضُِٱ ترَْجُفُِ يوَْمَِ باَلُِٱ وَكَانَتِِّ لْجِّ يلًِ كَثِّيباًِ لْجِّ هِّ مَّ  

Verily, with Us are Ankal, and Jahim. 

And a food that chokes, and a painful torment. 

On the Day when the earth and the mountains will (Tarjufu) shake, and the mountains will be a heap of 

sand poured out. 
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15| اِ إِّنَّااِ دًا رَسُولًِ إِّلَيْكُمِْ أرَْسَلْناَ هِّ ٰـ اِ كَمَااِ عَلَيْكُمِْ شَ رَسُولًِ فِّرْعَوْنَِ إِّلَىِٰ أرَْسَلْناَ  

16| سُولَِٱ فِّرْعَوْنُِ فعَصََىِٰ هُِ لرَّ ٰـ وَبِّيلًِ أخَْذاًِ فأَخََذْنَ  

Verily, We have sent to you a Messenger to be a witness over you, as We did send a Messenger to 

Fir`awn. 

But Fir`awn disobeyed the Messenger; so We seized him with a severe punishment. 
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17| نَِٱ يجَْعلَُِ يَوْمًاِ كَفرَْتمُِْ إِّنِ تتََّقوُنَِ فكََيْفَِ لْدَٰ يباً لْوِّ شِّ  

18| ر ِ  لسَّمَااءُِٱ مَفْعوُلًِ ِۥوَعْدُهُِ كَانَِ ۚ ِ ۦبِّهِِّ مُنفطَِّ  

19| هِِّ إِّنَِّ ذِّ ٰـ رَة ِ ۦهَ سَبِّيلًِ ۦرَب ِّهِِّ إِّلَىِٰ تَّخَذَِٱ شَااءَِ فَمَنِ ۚ ِ تذَْكِّ  

Then how can you protect yourselves from the punishment, if you disbelieve, on a Day that will make the 

children gray-headed 

Whereon the heaven will be cleft asunder His promise is certainly to be accomplished. 

Verily, this is an admonition, therefore whosoever wills, let him take a path to His Lord! 
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SURAH AL MUZZAMMIL  2 WORD LIST 

 

1. ِ ِق 
ر

 mashreq – east, where the sun rises – مَشْ
2. ِ رِب 

ر
 maghrib – west, where the sun sets – مَغ

3. ِ
َ
ه ٰـ
َ
ل   ilaaha – god – إ 

هِ ٱ .4
ر
ذ خ 

َّ
ِ , ت

َ
ن
ر
ذ
َ
خ
َ
اِ , أ

ً
ذ
ر
خ
َ
أ  – akhaza, ittakhizu, akhazna – to take, seize 

5. ِ
ً
يل  wakila – to entrust, trustee – وَك 

ِٱ .6 رر ج 
ر
رًاِ ,ه جر

َ
ه  – hajran, ahjur – to avoid 

7. ِ
ً
يل  jamila – beautiful – جَم 

8. ِ و۟ل 
ُ
 awla – posessors – أ

مَةِ  .9
عر
َّ
  nama – to bless (with wealth), to give ease – ن

لرِ .10  mahhal – to give respite – مَهِّ
11. ِ

 
ا
َ
ن ير
َ
د
َ
 ladaiyna – with us - ل

12. ِ
ً
ال
َ
نك
َ
  ankaala – shackles – أ

يمًا .13  jaheem – burning fire – جَح 
اِ .14

َ
 zaa - that – ذ

ةِ  .15
صَّ
 
  gussatin – choking – غ

ابًا .16
َ
  azaaba – punishment – عَذ

يمًا .17 ل 
َ
 aleem - painful – أ

18. ِ ف  ج  رر
َ
 tarjufu – to quake, shake – ت

ض ِٱ .19 رر
َ ر
لْ  – al ard – the Earth 

بَالِ ٱ .20 ج 
ْ
ل  – al jibaal – the mountain 

يبًا .21 ث 
َ
 katheeban – pile of sand -ك

22. ِ
ً
يل ه 

  maheela – pouring – مَّ
23. ِ

 
ا
َ
ن
ْ
سَل رر

َ
ِ أ

ً
ول رَس   - rasul, arsalna - to send(message,rain), messenger 

24. ِ
 
مَا
َ
 kama – just like, as - ك

 asa – to disobey -  عَصَِٰ .25
26. ِ

ً
 wabeela – heavy consequences, ruinous – وَب يل

ِٱ .27
َ
ن ٰ دَ

ْ
وِل
ْ
ل  – al wildana – the children 

يبًا .28  shiba – grey haired – ش 
ءِ ٱ .29

 
مَا لسَّ  – as samaa – the sky 

30. ِ
ر   ط 

َ
نف  munfatir – to break apart – م 

31. ِ
 
د  waadu - promise – وَعر

32. ِ
ً
ول ع 

ر
 maf’oola – to do, to be fulfilled – مَف

  



لِِّ         سُورَةُِ م ِّ المُزَّ  

 

9| ِ ب  ِٱِ        رَّ ق  ِ
ر

مَشْ
ْ
ِٱوَِِ         ل رِب 

ر
مَغ

ْ
ِ         ل

ا َ
ِ         ل

َ
ه ٰـ
َ
ل ِ         إ 

َّ
ل وَِ         إ 

 
ِ         ه

َ
هِ ٱف

ر
ذ خ 

َّ
ِ         ت

ً
يل وَك   

 

10| رِٱوَِِ ب  
ِٰ         صر

َ
ِ         مَا         عَل

َ
ون

ُ
ول
 
مرِٱوَِِ         يَق

 
ه رر ج 

ر
رًا         ه جر

َ
ِ         ه

ً
يل جَم   

 

11| ِ  
ن  رر
َ
ي  َِٱوَِِ         وَذ ب 

ِّ
ذ
َ
ك م 

ْ
ِ         ل و۟ل 

ُ
مَةِ ٱِ         أ

عر
َّ
مرِ         لن ه 

ْ
ل ِ         وَمَهِّ

ً
يل ل 

َ
ق  

 

12| ِ
َّ
ن ِ         إ 

 
ا
َ
ن ير
َ
د
َ
ِ         ل

ً
ال
َ
نك
َ
يمًاِ         أ وَجَح   

 

13| عَامًاِ
َ
ا         وَط

َ
ةِ          ذ

صَّ
 
ابًا         غ

َ
يمًاِ         وَعَذ ل 

َ
أ  

 

14| مَِ ِ         يَور ف  ج  رر
َ
ض ِٱ         ت رر

َ ر
بَالِ ٱوَِِ         لْ ج 

ْ
ِ         ل ت 

َ
ان
َ
بَالِ ٱِ         وَك ج 

ْ
يبًا         ل ث 

َ
ِ         ك

ً
يل ه 

مَّ  

 

ِ
 
ا
َّ
ن ِ         إ 

 
ا
َ
ن
ْ
سَل رر

َ
مرِ         أ

ُ
ك ير
َ
ل ولًِ         إ  ا اِ        رَس 

ً
د ه 

ٰـ مرِ         شَ
ُ
ك ير
َ
ِ         عَل

 
مَا
َ
ِ         ك

 
ا
َ
ن
ْ
سَل رر

َ
أ     

 

   15|   ِٰ
َ

ل ِ         إ 
َ
ن عَور رر ِ         ف 

ً
ول رَس   

 

16| عَصَِٰ
َ
ِ         ف

 
ن عَور رر ولَِٱِ         ف  س  ِ         لرَّ

 
ه ٰـ
َ
ن
ر
ذ
َ
خ
َ
أ
َ
ا         ف

ً
ذ
ر
خ
َ
ِ         أ

ً
وَب يل  

 

17| فَِ ير
َ
ك
َ
ِ         ف

َ
ون

 
ق
َّ
ت
َ
ن         ت مرِ         إ 

 
ت رر
َ
ف
َ
مًا         ك عَلِ          يَور ِٱِ         يَجر

َ
ن ٰ دَ

ْ
وِل
ْ
يبًا         ل ش   

 

18| ءِ ٱِ
 
مَا ِ         لسَّ

ر   ط 
َ
نف هِ  م  ِ         ِِۚۦب 

َ
ان
َ
هِ          ك

 
د ِ         ۥوَعر

ً
ول ع 

ر
مَف  

 

19| ِ
َّ
ن هِ          إ  ذ  ٰـ

َ
ِ         ۦه

 
رَة ك 

ر
ذ
َ
مَن         ِۖت

َ
ءَِ         ف

 
ا
َ
ِٱِ         ش

َ
ذ
َ
خ
َّ
ِٰ         ت

َ
ل هِ          إ 

ِ         ۦرَبِّ
ً
يل سَب   


